
Je voudrais devenir star 

(I would like to become a star) 

 

Je voudrais devenir star 
Aller loin d’ici curer mes tares 
Savoir effacer tous mes retards dans l’art, 
Illuminer mes ennemis 
Rassembler tous mes amis, 
Voila ce dont je rêve depuis. 
C’est pas une illusion 
C’est juste un rêve d’enfance. 
C’est pas une collision, 
C’est juste un face-à-face. 
 
J’ai regardé la télé 
J’ai vu Zidane secouer les filets, 
J’ai voulu essayer 
Mais mes pieds n’étaient pas assez légers, 
Mon premier match de l’an 
J’ai marqué un but contre mon camp. 
Pour moi, le foot c’était fini, 
Il fallait que je cherche d’autres défis. 
Tout s’était brouillé dans mes idées 
Sens dessus-dessous par-dessus le marché. 
J’ai essayé de peaufiner tous mes atouts et mes 
pensées 
Mais personne ne croit en mes capacités, 
Il y a opacité, mais il ne faut jamais citer 
Que les faux pas de cité 
Finissement souvent en cécité. 
Ici on se délecte de vent : Hollywood, 
Hollywood, Bollywood 
On veut tous faire comme Tiger Woods. 
Depuis des décennies, j’ai mâché et craché 
Des morceaux hachés exprès pour me faucher, 
Des conseillers m’ont déconseillé 
De zéro, je suis reparti ainsi 
Et qui sait si soudain mon destin ne m’a pas 
trahi. 
Parce que moi chers cousins, 
 
Je voudrais devenir star 
Aller loin d’ici curer mes tares 
Savoir effacer tous mes retards dans l’art, 
Illuminer mes ennemis 
Rassembler tous mes amis, 
Voilà ce dont je rêve depuis. 

I would like to become a star 
Going far from here to cure my defects 
To know how to annihilate all my delays in art 
Enlighten my enemies 
Assemble all my friends 
That is what I have dreamt about ever since 
It is not an illusion 
It’s just a dream from/since childhood 
It’s not a choc 
It’s just a confrontation 
 
I watched TV 
I saw Zidane moving the net 
I wished to try 
But my feet were not light enough 
My first match of the year 
I made a goal in our own goal  
Thus, football was no longer an option 
I had to search for another destination 
I was totally confused  
It was complete chaos 
I have tried to refine all my possibilities and 
thoughts 
But nobody believes in my capacities 
There is oblivion/opacity, but don’t  cite 
That the missteps of the city 
Often end in blindness 
Here we appreciate the wind : Hollywood, 
Bollywood, Nollywood 
We all want to be like Tiger Woods 
Since decades I chewed and spit out 
Pieces were broken to destabilise me  
My advisors warned me not to go 
From zero, I restarted as such 
May be my destiny betrayed me 
- 
Because, me, dear cousins 
 
I would like to become a star 
Going far from here to cure my defects 
To know how to annihilate all my delays in art 
Enlighten my enemies 
Assemble all my friends 
That is what I have dreamt about ever since 



C’est pas une illusion, 
C’est juste un rêve d’enfance. 
C’est pas une collision, 
C’est juste un face-à-face. 
 
Brésilien, Américain Portoricain, j’ai kiffés, 
J’ai pillé toute la discothèque pour démarrer, 
Discographie, biographie des stars, j’ai adorés, 
Les clips XXXL surdimensionnés, j’ai regardé 
Et après,  j’ai passé mon temps  
A mater les maths dans le néant, 
Cours de science entre deux grèves 
Parce que les mitochondries avaient chopé le 
cycle de crève. 
Et de fois je le regrette 
Quand je vois tous ces gens aux raquettes : 
Roland Garros, Flushing Meedow, Wimbledon, 
Le Grand Schelem, en voilà qui tonnent. 
Classement ATP, WITA, Serenna premiere 
mondiale 
Et moi le trou du cul national 
Parce que papa m’a dit : «  Vas y mon fils » 
Tu réussiras au prix de sacrifice, 
Moi j’avais la tête ailleurs dans les airs 
Au temps ou l’école ne payait pas de salaire 
Parce que moi chers cousin, 
 
Je voudrais devenir star 
Aller loin d’ici curer mes tares 
Savoir effacer tous mes retards dans l’art, 
Illuminer mes ennemis 
Rassembler tous mes amis, 
Voila ce dont je rêve depuis. 
C’est pas une illusion 
C’est juste un rêve d’enfance. 
C’est pas une collision, 
C’est juste un face-à-face. 
 
Combien de temps faut-il encore 
Pour prouver que j’ai pas tort ? 
J’ai envie d’aller tenter de chanter 
Déchanter ou enchanter tous les DJ, 
Pousse le son à fond t’entends pas ou quoi ? 
Combien de temps faut-il foirer ma foi ? 
Non, pas une seconde, moi je reste 
Et j’encaisse même si je réussi pas mon test. 
J’ai des idées illuminées en haut lieu 

It is not an illusion 
It’s just a dream from/since childhood 
It’s not a choc 
It’s just a confrontation 
 
Brazilian, American, Portorican, I liked these 
I have searched the whole discothèque to start up 
Discographics, star-biographies, I adored 
The clips XXXL oversized, I watched 
And after, I passed my time 
Reading maths without understanding 
Science courses in between two strikes 
Because the mitochondria’s had taken the cycle 
of evil 
Now and then I regret 
When I see all these people with rackets : 
Roland Garros, Flushing Meedow, Wimbledon, 
The grand Slam, and see who explodes 
Classified ATP, WITA, Serenna first of the world 
And me the first national asshole  
Because my father told me : “go ahead my son” 
You will surrender when you work hard 
But I was dreaming 
In those days when school did not pay salary 
- 
Because me, dear cousin 
 
I would like to become a star 
Going far from here to cure my defects 
To know how to annihilate all my delays in art 
Enlighten my enemies 
Assemble all my friends 
That is what I have dreamt about ever since 
It is not an illusion 
It’s just a dream from/since childhood 
It’s not a choc 
It’s just a confrontation 
 
How much time do I need 
To proof that I was right ?  
I would like to try to sing  
To disappoint or to delight all the DJs 
Open the volume, don’t you hear? 
How long should my conviction be downsized ? 
No, not a second, I stay 
And I will support my deceits 
I have bright ideas on a high level 



Mais la clé est restée coincée dans la poche de 
dieu. 
Croquemort avec un mic planté dans la gueule 
Slamer en Arabe, Français ou même peul 
Et le tableau sera beau 
Et ce serait faux 
De dire que je suis nigaud. 
La vie est dure 
Et j’entends le temps courir. 
Ma chance est mure, 
Qu’on me laisse aller la cueillir. 
Parce que moi, DJ Kader  
 
Je voudrais devenir star 
Aller loin d’ici curer mes tares 
Savoir effacer tous mes retards dans l’art, 
Illuminer mes ennemis 
Rassembler tous mes amis, 
Voila ce dont je rêve depuis. 
C’est pas une illusion 
C’est juste un rêve d’enfance. 
C’est pas une collision, 
C’est juste un face-à-face. 
 
 

But the key to success is hidden in God’s pocket 
- 
Croquemort with mike for his mouth 
Slamming in Arab, French or even Peul 
And the scene will be nickel 
And it would be false 
To say that I am nuts 
Life is difficult 
And I am hearing time passing 
My chances are ripe 
Let me pick them up 
Because I, DJ Kader 
 
I would like to become a star 
Going far from here to cure my defects 
To know how to annihilate all my delays in art 
Enlighten my enemies 
Assemble all my friends 
That is what I have dreamt about ever since 
It is not an illusion 
It’s just a dream from/since childhood 
It’s not a choc 
It’s just a confrontation 
 
 

 

 

 


